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Led-lamp voor vochtige ruimten

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop
van uw nieuwe product. U heeft voor
een hoogwaardig product gekozen.

Lees deze montage-instructies en gebruiks-
aanwijzing volledig en zorgvuldig door. Vouw 
de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname 
en bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies 

in acht. Controleer voor de ingebruikname of de
juiste spanning beschikbaar is en of alle 
onderdelen goed gemonteerd zijn. Mocht u nog 
vragen hebben of twijfels hebben over de omgang 
met het product, kunt u contact opnemen met uw 
dealer of de service-desk. Bewaar deze hand-
leiding op een veilige plaats en geef hem eventueel 
aan derden door.

 Correct en doelmatig gebruik
De lamp is uitsluitend bedoeld voor het 
gebruik binnenshuis, in vochtige ruimtes 
en in beschermde omgevingen 

buitenshuis. De lamp kan op alle normaal
ontvlambare oppervlakken worden bevestigd. Dit 
product is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in 
privé-huishoudens.

 Omvang van de levering
Controleer het geleverde altijd direct na het 
uitpakken op volledigheid en de optimale staat van 
het product.

1 led-lamp voor vochtige ruimtes
1 led-buis, T8 (LM0816)
6 sluitklemmen
2 plafondhouders
4 pluggen
4 schroeven
1 montage- en bedieningshandleiding incl. 
   garantiekaart

 Beschrijving van de onderdelen
1  Lampafdekking
2  Lampbasis
3  Plug
4  Schroef
5  Sluitklem
6  Plafondhouder
7  Wartelmoer (PG-schroefverbinding)
8  Led-buis
9  Bevestigingsklem (afdekking lampbasis)

10  Afdekking (lampbasis)
11  Stroomkabel (extern)
12  Kroonsteentje

 Technische gegevens
Artikelnummer: 55852
Bedrijfsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Led-buis (LM0816): G13 LED T8, 9 W, 

900 lm (360°), 4000 K, 
Ra=82

Beschermingsgraad: IP65 (stofdicht, straalwater-
dicht)

Beschermingsklasse: II / 
Afmetingen: 68 x 6,6 x 6,3 cm

 De LED buis van deze LED natte  
 ruimte armatuur kan vervangen  

LED LED

 worden door de eindgebruiker zoals  
 beschreven in de paragraaf 
 Vervangen van de LED buis.

De bijgeleverde lamp is daarom alleen bedoeld 
voor deze LED natte ruimte armatuur.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die is ontstaan door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantie te vervallen! 
Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Wij 
zijn niet aansprakelijk voor materiële schade of 
persoonlijk letsel als gevolg van ondeskundig gebruik 
of het negeren van de veiligheidsinstructies!
LED-verlichting voor natte ruimten mag alleen 
worden gebruikt met T8 LED-buizen. Conventionele 
fluorescentiebuizen mogen niet worden gebruikt.

WAARSCHUWING!  Het is niet nodig een 
extra choke te gebruiken. Voor een juiste 
aansluiting van de armatuur moet ten minste een 
rubberen aansluitkabel van 2*1,0 mm² worden 
gebruikt. Rubber kabels met een diameter van 6 tot 
9 mm kunnen worden gebruikt.

 ■ WAARSCHUWING!  
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! 

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de aanwijzingen! Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht!

Veiligheidsinstructies
Handelingsinstructies

Levensgevaar en kans op ongevallen
voor kleuters en kinderen!

V Volt Wisselstroom / -spanning

Hz Hertz (frequentie) W Watt (nuttig vermogen)

Deze lamp is niet geschikt voor dimmers
en elektronische schakelaars.

Waarschuwing! Kans op elektrische
schokken!

Beschermingsklasse II Pas op voor hete oppervlakken!

De led-buis alleen in een droge
omgeving in de lamp plaatsen. 50 / 60 Hz

Lamp, geschikt voor gebruik
op 50 of 60 Hz

EL Deze lamp is niet geschikt voor
noodgevallen. Ra Kleurweergave-index van de led-buis

Vervang een gebroken kunststof
afdekking direct door een nieuwe.

Het product voldoet aan de relevante 
productspecifieke normen en Europese 
richtlijnen.

LED vervangende starter TÜV SÜD / GS-gekeurd

De lamp is stofdicht en beschermd
tegen waterstralen uit alle richtingen. LED LED

De LED-lamp in deze lampen kan door de 
eindgebruiker worden vervangen.

Voer de verpakking en het product op
een milieuvriendelijke manier af!

* Verdere details zoals bijv. aanvullende uitleg over de sym-
bolen of technische informatie vindt u op www.edi-light.com
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Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar door het verpakkings materiaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt van het product.

 ■ Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of  
geïnstrueerd werden met betrekking tot het 
veilige gebruik van het product en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Reinig-
ing en onderhoud mogen niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

 ■ Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos rondslingeren. Plastic folie / zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

 ■ Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok

 ■ Laat de elektrische installatie uitvoeren door 
een erkende elektricien of een voor elektrische 
installaties opgeleide persoon.

 ■ De draden van de vaste bekabeling die van 
basisisolatie zijn voorzien, moeten met extra 
isolatie worden uitgerust.

 ■ Gebruik vanaf de aansluiting tot aan de lamp 
dubbel geïsoleerde kabels. De basisisolatie 
moet dusdanig worden uitgevoerd dat deze 
niet met het montagevlak of met de schroeven 
in aanraking kan komen.

 ■ Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen 
heeft geconstateerd.

 ■ Verwijder voor de montage de zekering of 
schakel de betreffende installatie-automaat in 
de groepenkast uit (0-stand).

 ■ Controleer vóór de montage of de aanwezige 
netspanning overeenkomt met de vereiste 
bedrijfsspanning van de lamp (zie ‘Technische 
gegevens’).

 ■ Controleer voor het boren of er zich geen gas-, 
water- of stroomleidingen op de plek van het te 
boren gat bevinden.

 ■ Laat de montage uitsluitend door vakkundige 
personen uitvoeren.

 ■ Raak in geval van een beschadigde kunststof 
afdekking of beschadigde behuizing van de 
lamp nooit de hoogvolt-printplaat aan.

 ■ Open nooit een van de elektrische   
componenten en steek er geen voorwerpen in. 
Bij dergelijke handelingen bestaat levensgevaar 
door een elektrische schok.

 ■ De lamp niet op een vochtige of geleidende 
ondergrond installeren!

Vermijd brand- en letselgevaar 
   

 ■ Bij materiële schade of persoonlijk letsel dat 
wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of het 
niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

 ■ Monteer de lamp niet met een defecte kunststof 
afdekking.

 ■ Vervang een gebroken kunststof 
afdekking direct door een nieuwe. 
Neem contact op met het servicepunt 

of een erkende elektricien.
 ■ Deze lamp is niet geschikt voor 

dimmers en elektronische  
schakelaars.

 ■ De led-buis alleen in een droge 
omgeving in de lamp plaatsen.

 ■ LET OP! GEVAAR VOOR VER-
BRANDING DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN! 

 ■ Zorg ervoor dat de lamp is uitgeschakeld en is 
afgekoeld voordat u deze aanraakt, om brand-
wonden te vermijden. Verlichtings middelen 
ontwikkelen een grote hitte.

 ■ Niet direct in de lichtbron (verlichtingsmiddel, 
led etc.) kijken.

 ■ Niet met optische instrumenten (bijv.   
vergrootglas) in de lichtbron kijken.

 Voorbereiding

 Benodigd gereedschap en materiaal
Het genoemde gereedschap en materiaal wordt
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende
informatie en waarden ter oriëntatie. 
De hoedanigheid van het materiaal is afhankelijk 
van de individuele omstandigheden ter plekke.

- Potlood / markeergereedschap
- Spanningzoeker
- Schroevendraaier
- Boormachine
- Boor (Ø ca. 0,6 cm)
- Zijkniptang
- Ladder

 Voor de installatie
Belangrijk: Laat de elektrische installatie door een
erkende elektricien of een voor elektrische  
installaties opgeleide persoon uitvoeren. Let er bij 
de montagehoogte van de lamp op dat deze geen 
gevaar voor verwondingen oplevert.

 ■ Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met 
alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze 
gebruiksaanwijzing alsook met de lamp zelf.

 ■ Bereid de montage zorgvuldig voor en 
maak hier voldoende tijd voor vrij. Leg alle  
onderdelen en het benodigde gereedschap of 
materiaal van tevoren overzichtelijk en binnen 
handbereik klaar.

 ■ Wees altijd alert! Let altijd goed op wat u doet 
en ga steeds verstandig te werk. Monteer de 
lamp niet als u niet geconcentreerd bent of zich 
niet lekker voelt.

 ■ Controleer voor de installatie of op de leiding 
waarop de lamp wordt aangesloten geen 
spanning staat. Verwijder hiervoor de zekering 
of schakel de betreffende installatie-automaat 
in de groepenkast uit (0-stand, zie afb. A).

 ■ Controleer de spanningsloosheid met een 
spanningzoeker.

 ■ Let er tijdens het boren op dat u geen 
elektrische kabels, gas- of waterleidingen 
beschadigt.

 ■ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw 
boormachine.

 Ingebruikname

 Lamp monteren
 Opmerking: Wij raden aan om de montage  
 met twee personen uit te voeren.

 □ Verwijder voor de montage de zekering 
of schakel de installatie-automaat in de  
groepenkast uit (0-stand, zie afb. A).

 □ Markeer de boorgaten op een afstand van ca. 
410 mm horizontaal en 17 mm verticaal.

 □ Boor vervolgens de bevestigingsgaten (Ø ca. 6 
mm, 40 mm diep, zie afb. B). Zorg ervoor dat 
u de stroomkabel (extern) 11  niet beschadigt.

 □ Stop de pluggen 3  in de boorgaten.
 □ Bevestig de plafondhouders 6  met de  

meegeleverde schroeven 4 .
 □ Haal voor de montage de led-buis 8  uit de 

lamp door deze met een ¼-slag uit de fittingen 
te draaien (zie afb. C).

 □ Druk de bevestigingsklemmen 9  van de 
lampbasis 2  voorzichtig samen en verwijder 
de afdekking 10 door deze er naar boven toe 
af te halen (zie afb. D).

 □ Verwijder de wartelmoer 7  
(PG-schroefverbinding) van de lampbasis 2  
door deze tegen de klok in te draaien (zie afb. 
E).

 □ Steek de stroomkabel (extern) 11  door de  
wartelmoer 7  (PG-schroefverbinding, zie afb. 
F).

 □ Steek de stroomkabel (extern) 11  door de 
kabeldoorvoer in de lampbasis 2  (zie afb. 
G). Let erop dat de dubbele isolering van de 
stroomkabel (extern) 11  volledig in de lamp-
basis 2  steekt.



10 NL 11NL

 □ Verbind de stroomkabel (extern) 11  met behulp 
van het kroonsteentje 12  (zie afb. G). Let 
ook op de juiste kleuren van de aangesloten 
draden (L = zwart of bruin, N = wit of blauw). 
Beschermingsklasse 2: deze lamp is bijzonder 
geïsoleerd en mag niet op een aardekabel 
worden aangesloten.

 □ Draai de wartelmoer 7  (PG-schroef-
verbinding) op de kabeldoorvoer met de klok 
mee vast (zie afb. H).

 □ Let erop dat de rubberen afdichting de stroom-
kabel (extern) 11  goed omsluit.

 □ Zet de afdekking 10 weer op de lampbasis 
2 . Druk hiervoor de bevestigingsklemmen 
9  voorzichtig samen. Zorg ervoor dat de 

desbetreffende uitsparingen in de afdekking 10 
overeenkomen met de bevestigingsklemmen 9  
en het kroonsteentje 12  om de afdekking 10 
op de lampbasis 2  te zetten (zie afb. I).

 □ Druk in elke houder aan de zijkant van de 
lampbasis 2  een sluitklem 5  (zie afb. J).

 □ Plaats de led-buis 8  in de fittingen en zet hem 
met een ¼-slag vast.

 □ De aanduidingen “L” en “N” op het typeplaatje 
van de LED-buis hoeven niet in acht te worden 
genomen bij de installatie.

 □ Plaats de lampafdekking 1  op de lampbasis 
2  (zie afb. K).

 □ Haak de sluitklemmen 5  in de lampafdekking 
1  en sluit deze door hem iets aan te drukken 

(zie afb. L).
 □ Druk de lampbasis 2  in de plafondhouders 

6  (zie afb. M).
 □ Controleer of alles goed vastzit.
 □ Plaats de zekering weer terug of schakel de 

installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand, zie afb. N).

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

 Lamp in- / uitschakelen
 □ Schakel de lamp in resp. uit via de wand-

schakelaar.   
 

 Led-buis vervangen
WAARSCHUWING! KANS OP
EEN ELEKTRISCHE SCHOK!

Verbreek eerst de verbinding van de lamp met het
stroomnet. Verwijder hiervoor de zekering of 
schakel de betreffende installatie-automaat in de 
groepenkast uit (0-stand, zie afb. A).

PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp volledig afkoelen.

 □ Gebruik voor het vervangen van de led-buis 
8  een schone, pluisvrije en droge doek.

 □ Maak de lampafdekking 1  los door de sluitk-
lemmen 5  aan de zijkant te openen.

 □ Controleer voorzichtig aan welke kant de lam-
pafdekking 1  volledig kan worden geopend.

 □ Klap de lampafdekking 1  volledig open.
 □ Draai de defecte led-buis 8  met een ¼-slag 

uit de fittingen.
 □ Plaats de nieuwe led-buis in de fittingen en zet 

hem met een ¼-slag vast (zie afb. K).
 □ Plaats de lampafdekking 1  op de lampbasis 2 .
 □ Haak de sluitklemmen 5  in de lampafdekking 

1  en sluit deze door hem iets aan te drukken 
(zie afb. L).

 □ Plaats de zekering weer terug of schakel de 
installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand, zie afb. N).

 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING! KANS OP
EEN ELEKTRISCHE SCHOK! Verbreek 
voor de reiniging eerst de verbinding 

van de lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor 
de zekering of schakel de betreffende installatie-au-
tomaat in de groepenkast uit (0-stand).

 WAARSCHUWING! KANS OP
EEN ELEKTRISCHE SCHOK!

Vanwege de elektrische veiligheid mag de lamp 
nooit met agressieve schoonmaakmiddelen worden 
gereinigd of in water worden gedompeld.

PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN! Laat de 
lamp volledig afkoelen.

 □ Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. De 
lamp kan hierdoor beschadigd raken.

 □ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 
droge, pluisvrije doek.

 □ Plaats de zekering weer terug of schakel de 
installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand, zie afb. N).

 Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recycling-
containers kunt afvoeren.

 
Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met de afkortingen (a) en een cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: composiet-
materialen.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke

overheid.

Het symbool hiernaast van een 
doorkruiste vuilnisbak op wieltjes geeft 
aan dat dit apparaat onder Richtlijn 

2012/19/EU valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit 
apparaat aan het einde van zijn levensduur niet 
met het normale huisvuil mag weggooien, maar het 
naar speciaal daarvoor ingerichte inzamelpunten, 
recyclingcentra of afvalverwerkingsbedrijven moet 
brengen. Deze verwijdering is gratis voor u. Bescherm 
het milieu en gooi het op de juiste manier weg. 

 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de
van toepassing zijnde Europese en 
nationale richtlijnen. Desbetreffende 

verklaringen liggen ter inzage bij de fabrikant. 
Het product is conform de eisen van de Duitse 
apparatenen productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden 
wij ons technische en optische veranderingen aan 
het product voor. Onder voorbehoud van zeten 
drukfouten.

Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiëntieklasse F.

 Garantie en service

 Garantie
Wij leveren 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
Onze producten worden volgens moderne 
productiemethoden geproduceerd en onderworpen 
aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole. Wij staan 
garant voor de onberispelijke staat van het artikel. 
Binnen de garantieperiode verhelpen wij kosteloos 
alle materiaalen productiefouten. Mochten er toch 
mankementen optreden, dan kunt u het 
zorgvuldig verpakte artikel opsturen naar het 
vermelde service-adres. Beschadigingen die terug 
te voeren zijn op ondeskundig gebruik vallen niet 
onder de garantie. Dit geldt ook voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen en verbruiksmaterialen. 
Deze kunt u via het vermelde telefoonnummer 
tegen betaling bestellen. Reparaties die niet onder 
de garantie vallen (bijv. verlichtingsmiddelen), 
kunnen tegen individuele berekening tegen kostprijs 
eveneens bij het genoemde serviceadres worden 
uitgevoerd. Het artikel wordt op het genoemde 
service-adres gerepareerd. Alleen als u het direct 
naar dit adres opstuurt, kan een snelle verwerking 
en terugzending plaatsvinden. Wilt u meer product-
informatie, wilt u accessoires bestellen of heeft u 
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vragen over de afhandeling van een servicegeval, 
neem dan contact op met onze klantenservice via 
het vermelde telefoonnummer. Vermeld bij al uw 
vragen a.u.b. het artikelnummer (zie ‚Technische 
gegevens‘).

IAN 459022_2401

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (bijv. IAN 459022_2401) als bewijs
van aankoop bij de hand.

 Service-adres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T : +31 162 48 28 30
F: +31 162 48 28 40
E : info-nl@eglo.com

 Garantiekaart
Afzender:
Naam / Voornaam:
Land / Postcode / Woonplaats / Straat:
Telefoonnummer:
Artikelnummer / Omschrijving:
Datum & plaats van aankoop:
Informatie over de storing:

Datum / Handtekening:

Als er geen sprake is van garantie:

 Stuur het artikel alstublieft niet-gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.
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LED-Feuchtraumleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer neuen LED-Feuchtraumleuchte (im 
Folgenden auch “Leuchte” oder 

“Produkt” genannt). Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen Sie 
diese Bedienungs anleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit der 
Abbildung aus.  Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 

Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der 
Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug 
auf die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle 
in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in Feucht-
räumen sowie im geschützten

Außenbereich geeignet. Die Leuchte kann auf allen
normal entflammbaren Oberflächen befestigt 
werden. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Feuchtraumleuchte
1 LED-Röhre, T8 (LM0816)
6 Verschlussklammern
2 Deckenhalterungen
4 Dübel
4 Schrauben
1 Montage- und Bedienungsanleitung inkl.
 Garantiekarte

 Teilebeschreibung 
1  Leuchtenabdeckung
2  Leuchtenbasis
3  Dübel
4  Schraube
5  Verschlussklammer
6  Deckenhalterung
7  Fixiermutter (PG-Verschraubung)
8  LED-Röhre
9  Befestigungsklammer (Abdeckung Leuchtenbasis)

10  Abdeckung (Leuchtenbasis)
11  Netzanschlusskabel (extern)
12  Lüsterklemme

 Technische Daten 
Artikelnummer: 55852
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
LED-Röhre (LM0816): G13 LED T8, 9 W, 

900 lm (360°), 4000 K, 
Ra=82

Schutzart: IP65 (staubdicht,
strahlwassergeschützt)

Schutzklasse: II / 
Maße: 68 x 6,6 x 6,3 cm

LED LED

Die LED-Röhre in dieser 
feuchtigkeitsgeschützten  
LED-Leuchte kann vom Endkunden  

  ausgetauscht werden.

Das mitgelieferte Leuchtmittel ist entsprechend nur 
für diese LED-Feuchtraumleuchte bestimmt.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder 
Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherhe-
itshinweise verursacht werden, wird keine Haftung 
übernommen!
Die LED-Feuchtraumleuchte darf nur mit T8 LED-
Röhren betrieben werden. Herkömmliche   
Fluoreszent-Leuchtstoffröhren dürfen nicht   
verwendet werden.

ACHTUNG!  Die Verwendung eines 
zusätzlichen Starters ist nicht notwendig. Für den 
ordnungsgemäßen Leuchtenanschluss muss 
mindestens ein Gummi-Anschlusskabel von  
2*1,0 mm² verwendet werden. Es können  
Gummikabel mit einem Durchmesser von 6 - 9 mm 
verwendet werden.

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

V Volt Wechselstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz) W Watt (Wirkleistung)

Dieser Leuchte ist nicht geeignet für 
Dimmer und elektronische Schalter.

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Schutzklasse II Vorsicht vor heißen Oberflächen!

LED-Röhre nur in trockener
Umgebung einsetzen. 50 / 60 Hz

Lampe, geeignet für 50-Hz oder
60-Hz-Betrieb

EL Diese Leuchte ist nicht für den
Notfallbetrieb geeignet. Ra Farbwiedergabe-Index der

LED-Röhre

Ersetzen Sie eine zerbrochene Kunst-
stoffabdeckung sofort durch eine neue.

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien.

LED-Ersatzstarter TÜV SÜD/GS-geprüft

Die Leuchte ist staubdicht und geschützt
gegen Strahlwasser aus allen Richtungen. LED LED

Das LED-Leuchtmittel dieser Leuchten 
kann vom Endkunden getauscht werden.

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw.
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com
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 ■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

 ■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit   
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an  
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung  
durchgeführt werden.

 ■ Lassen Sie die Leuchte oder das Verpackungs- 
material nicht achtlos liegen. Plastikfolien / 
-tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

 ■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

 ■ Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro- 
installation eingewiesene Person durchführen.

 ■ Die basisisolierten Leitungen der festen  
Verdrahtung sind mit zusätzlicher Isolierung zu 
versehen.

 ■ Verwenden Sie doppelt isolierte Leitungen von 
der Anschlussstelle bis zur Leuchte. Die  
Basisisolierung muss so kurz ausgeführt werden, 
dass die Basisisolierung nicht an die Mon-
tagefläche oder eine Schraube kommen kann.

 ■ Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

 ■ Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Montage, 
dass die vorhandene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung der Leuchte 
übereinstimmt (siehe „Technische Daten“).

 ■ Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass 
sich keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen 
an der Bohrstelle befinden.

 ■ Lassen Sie die Montage nur durch fachkundige 
Personen durchführen.

 ■ Berühren Sie niemals bei beschädigter Kunst-
stoffabdeckung oder beschädigtem Leuchten-
gehäuse stromführende Teile.

 ■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

 ■ Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren!

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 
   

 ■ Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nicht-
beachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

 ■ Montieren Sie die Leuchte nicht mit defekter 
Kunststoffabdeckung.

 ■ Ersetzen Sie eine zerbrochene 
Kunststoffabdeckung sofort durch 
eine neue. Wenden Sie sich an die  

Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.
 ■ Diese Leuchte ist nicht geeignet für 

Dimmer und elektronische Schalter.

 ■ LED-Röhre nur in trockener 
Umgebung einsetzen.

 ■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE OBER-
FLÄCHEN! 

 ■ Stellen Sie sicher, dass die Leuchte aus-
geschaltet und abgekühlt ist, bevor Sie diese 
berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze. 

 ■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

 ■ Nicht mit optischen Instrumenten in die 
Lichtquelle schauen (z. B. Lupe).

 Vorbereitung

 Benötigtes Werkzeug und Material
Die genannten Werkzeuge und Materialien sind
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich
hierbei um unverbindliche Angaben und Werte zur
Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials
richtet sich nach den individuellen Gegebenheiten
vor Ort.

- Bleistift / Markierwerkzeug
- Spannungsprüfer
- Schraubendreher
- Bohrmaschine
- Bohrer (Ø ca. 0,6 cm)
- Seitenschneider
- Leiter

 Vor der Installation
Wichtig: Lassen Sie die Elektroinstallation durch
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für 
Elektroinstallationen eingewiesene Person durch-
führen.
Achten Sie bei der Montagehöhe der Leuchte 
darauf, dass sie keine Verletzungsgefahr darstellt.

 ■ Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser  
Anleitung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

 ■ Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen 
Sie alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes 
Werkzeug oder Material vorher übersichtlich 
und griffbereit zurecht.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 

darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Montieren Sie die Leuchte in 
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder 
sich unwohl fühlen.

 ■ Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung, siehe Abb. A).

 ■ Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
Spannungsprüfer.

 ■ Achten Sie beim Bohren darauf, dass Sie keine 
elektrischen Kabel, Gas- oder Wasserleitungen 
beschädigen.

 ■ Ziehen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Bohr-
maschine hinzu.

 ■ Um Gefahr durch herabhängende   
“Zuleitungen” zu vermeiden muss die Zuleitung 
mit geeignetem Material (z.B. Kabelschellen) 
an der Wand / Decke befestigt werden.

 Inbetriebnahme

 Leuchte montieren
 Hinweis: Wir empfehlen, die Montage mit  
 zwei Personen durchzuführen.

 □ Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung, siehe Abb. A).

 □ Markieren Sie die Bohrlöcher im Abstand von 
ca. 410 mm horizontal und 17 mm vertikal.

 □ Bohren Sie nun die Befestigungslöcher  
(Ø ca. 6 mm, 40 mm tief, siehe Abb. B). Stellen  
Sie sicher, dass Sie das Netzanschlusskabel 
(extern) 11  nicht beschädigen.

 □ Führen Sie die Dübel 3  in die Bohrlöcher ein.
 □ Befestigen Sie die Deckenhalterungen 6  mit 

den mitgelieferten Schrauben 4 .
 □ Entfernen Sie vor der Montage die Abdeckung 

1  und die LED-Röhre 8  aus der Leuchte, 
indem Sie sie mit einer ¼-Drehung aus den 
Fassungen drehen (siehe Abb. C).
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 □ Drücken Sie die Befestigungsklammern 9  der 
Leuchtenbasis 2  vorsichtig zusammen und  
entfernen Sie die Abdeckung 10, indem Sie 
diese nach oben abnehmen (siehe Abb. D).

 □ Entfernen Sie die Fixiermutter 7  (PG-Ver-
schraubung) von der Leuchtenbasis 2 , indem 
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe 
Abb. E).

 □ Stecken Sie das Netzanschlusskabel (extern) 11   
durch die Fixiermutter 7  (PG-Verschraubung, 
siehe Abb. F).

 □ Führen Sie das Netzanschlusskabel (extern) 11  
durch den Kabeldurchlass in die Leuchtenbasis 
2  (siehe Abb. G). Achten Sie darauf, dass 

die Doppelisolierung des Netzanschlusskabels 
(extern) 11  vollständig in die Leuchtenbasis 2  
hinein reicht.

 □ Verbinden Sie das Netzanschlusskabel (extern) 
11  mit Hilfe der Lüsterklemme 12 (siehe Abb. 
G). Achten Sie auch auf den farblichen  
Zusammenschluss der angeschlossenen 
Leitungen (L = schwarz oder braun, N = weiß 
oder blau). Schutzklasse 2: Diese Leuchte ist 
besonders isoliert und darf nicht an einen 
Schutzleiter angeschlossen werden.

 □ Drehen Sie die Fixiermutter 7  (PG-Verschrau-
bung) am Kabeldurchlass im Uhr zeigersinn fest 
(siehe Abb. H).

 □ Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung 
das Netzanschlusskabel (extern) 11  fest 
umschließt.

 □ Setzen Sie die Abdeckung 10 wieder auf die 
Leuchtenbasis 2 . Drücken Sie dazu die Be-
festigungsklammern 9  vorsichtig zusammen. 
Richten Sie die entsprechenden Aussparungen 
in der Abdeckung 10 über den Befestigungs-
klammern 9  und der Lüster klemme 12 aus, 
um die Abdeckung 10 auf die Leuchtenbasis 
2  zu setzen (siehe Abb. I).

 □ Drücken Sie in jede seitliche Halterung der 
Leuchtenbasis 2  eine Verschlussklammer 5  
(siehe Abb. J).

 □ Setzen Sie die LED-Röhre 8  in die Fassungen 
und fixieren Sie sie mit einer ¼-Drehung.

 □ Die Bezeichnungen „L“ und „N“ auf dem  
Typenschild der LED-Röhre müssen beim  
Einsetzen nicht beachtet werden.

 □ Setzen Sie die Leuchtenabdeckung 1  auf die 
Leuchtenbasis 2  (siehe Abb. K).

 □ Haken Sie die Verschlussklammern 5  an der 
Leuchtenabdeckung 1  ein und verschließen 
Sie diese durch leichten Druck (siehe Abb. L).

 □ Drücken Sie die Leuchtenbasis 2  in die  
Deckenhalterungen 6  (siehe Abb. M).

 □ Überprüfen Sie den richtigen Sitz.
 □ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 

schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung, siehe Abb. N).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

 Leuchte ein-/ausschalten
 □ Schalten Sie die Leuchte über den Wand-

schalter ein bzw. aus.

 LED-Röhre wechseln
WARNUNG!  
STROMSCHLAGGEFAHR! 

Trennen Sie die Leuchte zuerst vom Stromnetz. 
Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder schalten 
Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten 
aus (0-Stellung, siehe Abb. A).

VORSICHT!  
VERBRENNUNGSGEFAHR DURCH 
HEISSE OBERFLÄCHEN! 

Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

 □ Benutzen Sie zum Auswechseln der LED-Röhre 
8  ein sauberes, fusselfreies und trockenes Tuch.

 □ Lösen Sie die Leuchtenabdeckung 1 , indem 
Sie die seitlichen Verschlussklammern 5  
öffnen.

 □ Prüfen Sie vorsichtig, zu welcher Seite sich die 
Leuchtenabdeckung 1  vollständig öffnen lässt.

 □ Klappen Sie die Leuchtenabdeckung 1   
vollständig auf.

 □ Drehen Sie die defekte LED-Röhre 8  mit einer 
¼-Drehung aus den Fassungen.

 □ Setzen Sie die neue LED-Röhre in die   
Fassungen und fixieren Sie sie mit einer  
¼-Drehung (siehe Abb. K).

 □ Setzen Sie die Leuchtenabdeckung 1  auf die 
Leuchtenbasis 2 .

 □ Haken Sie die Verschlussklammern 5  an der 
Leuchtenabdeckung 1  ein und verschließen 
Sie diese durch leichten Druck (siehe Abb. L). 

 □ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung, siehe Abb. N).

 Wartung und Reinigung
WARNUNG! 
STROMSCHLAG-GEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt 

zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die 
Sicherung oder schalten Sie den Leitungs- 
schutzschalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).
 WARNUNG!  

STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigungs- 
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT!  
VERBRENNUNGSGEFAHR DURCH 
HEISSE OBERFLÄCHEN!  

Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
 □ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
 □ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 

trockenes, fusselfreies Tuch.
 □ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 

schalten Sie den Leitungsschutzschalter am 
Sicherungskasten ein (I-Stellung, siehe Abb. N).

 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

 
Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzuge-
ben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 m2, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich,  
bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne  
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 Garantiekarte
Absender:
Name / Vorname:
Land / PLZ / Ort / Straße:
Telefonnummer :
Artikelnummer / Bezeichnung:
Kaufdatum / Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum / Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie 
die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und 
führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. 
Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedi-
enten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Entsprechende 

Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt. Das Produkt entspricht den  
Anforderungen des deutschen Geräte- und 
Produktsicherheitsgesetzes.

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

 Informationen/Garantie

 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Materialoder Herstellfehler. Sollten sich wieder 
Erwarten Mängel herausstellen, schicken Sie den 
sorgfältig verpackten Artikel an die angegebene 
Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf 
unsachgemäßer Handhabung beruhen sowie 
Verschleißteile und Verbrauchsmaterialien. Diese 

können Sie unter der angegebenen Rufnum-
mer kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, die 
nicht unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), 
können Sie gegen individuelle Berechnung zum 
Selbstkostenpreis ebenfalls bei der angegebenen 
Serviceadresse durchführen lassen. Der Artikel wird 
unter der genannten Serviceadresse repariert. Nur 
wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, kann 
eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen. Wünschen Sie weitere Produktinforma-
tionen, möchten Sie Zubehör bestellen oder haben 
Sie Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 459022_2401

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 459022_2401) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com 








